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Eccoci arrivati alla seconda parte del mio intervento, nella quale illustrerò 
alcune risorse interessanti per la ricerca terminologica.

Le risorse che qui presenterò sono tutte accessibili attraverso il sito Internet 
della REI, la Rete d’Eccellenza dell’Italiano Istituzionale istituita nel 2005 con 
l’obiettivo di promuovere l’uso di un italiano chiaro, semplice e corretto nella 
comunicazione delle istituzioni con i cittadini.

Il sito della REI raccoglie un notevole numero di risorse utili per il traduttore o 
il terminologo chi si occupi di tematiche “europee” (e non) in quanto 
l’iniziativa di creare la rete è partita da alcuni funzionari italiani della 
Direzione generale Traduzione della Commissione europea (DGT), che 
hanno anche messo a punto il sito. 



32

European Commission

DG Traduzione

D
ir

ez
io

ne
G

en
er

al
e

de
lla

Tr
ad

uz
io

ne
D

ir
ez

io
ne

G
en

er
al

e
de

lla
Tr

ad
uz

io
ne

Tra le risorse accessibili dalla pagina principale del sito REI, la prima sulla 
quale vorrei attirare la vostra attenzione è IATE (InterActive Terminology for
Europe), la banca dati terminologica, varata nel 2004 e aperta al pubblico nel 
2007, che è nata dalla fusione delle banche dati di varie istituzioni dell’UE.

Prima di procedere ad illustrarvi IATE, vorrei precisare che, ovviamente, 
questa banca dati, così come tutte le altre risorse “europee” attingibili 
attraverso il sito REI, sono accessibili anche attraverso il portale Europa in 
cui abbiamo navigato nella prima parte di questo mio intervento. Ma il 
vantaggio del sito REI è quello di riunire tutte queste risorse in un unico 
“contenitore” nel quale la ricerca è più facile di quanto non avvenga in un 
portale vastissimo come Europa.
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Ecco comunque la pagine di Europa dalla quale si può accedere a IATE.
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IATE si presenta come una maschera di ricerca in cui occorre indicare il 
termine o l’abbreviazione che interessano, la lingua di partenza e la lingua di 
arrivo. Le lingue contemplate sono le 23 lingue ufficiali dell’UE e il latino, utile 
soprattutto per la ricerca di termini scientifici. Per una ricerca più mirata, si 
può selezionare anche uno dei domini proposti nella finestra sotto “Criteri 
opzionali”.
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Supponiamo di voler cercare il significato e/o l’equivalente italiano 
dell’abbreviazione “ECAC”: scriveremo “ECAC” nella finestra di ricerca e 
selezioneremo “it” tra le lingue di destinazione. Supponiamo inoltre di non 
sapere a quale lingua appartenga l’abbreviazione “ECAC”: nella finestra 
della lingua di partenza selezioneremo dunque “Qualsiasi lingua”.
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Ecco la pagina dei risultati, che per l’italiano ci propone l’abbreviazione 
“CEAC” che sta per “Commissione europea per l’aviazione civile”. Cliccando 
sull’icona a forma di libro a destra dei risultati…
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si apre una scheda di approfondimento che dà informazioni su questo 
organo e sulla sua denominazione. La scheda indica anche il riferimento ai 
documenti in cui è stato utilizzato il termine e/o l’abbreviazione e precisa il 
grado di affidabilità del termine/abbreviazione (da 1 – affidabilità non 
verificata – a 4 – affidabilità massima).
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È interessante notare che attraverso il sito REI è possibile collaborare 
all’aggiornamento delle schede terminologiche IATE: cliccando su
“Collaborazione terminologica” si arriva…
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a questa pagina che spiega come, compilando appositi formulari, si possa 
proporre la modifica di una scheda IATE esistente o la creazione di una 
nuova scheda per un termine non ancora contenuto nella banca dati.
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Su questa stessa pagina si trova anche il link ai glossari del portale Europa 
(alcuni dei quali vi ho già presentato nella prima parte del mio intervento).

Ovviamente tutti questi glossari sono accessibili, per l’appunto, attraverso il 
portale Europa, ma il valore aggiunto del sito REI è che vi dà accesso con un 
unico clic ai glossari che nel portale Europa sono, per così dire, sparpagliati 
qua e là.

Cliccando sul link indicato nella diapositiva…
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si arriva a questa schermata, che raccoglie per l’appunto tutti i glossari del 
portale Europa classificati per area tematica.
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Se ci stiamo per esempio occupando della PAC (la politica agricola comune 
dell’UE), potrebbe esserci utile consultare il relativo glossario.

Questo glossario è attualmente disponibile in 20 lingue, e anche gli altri 
glossari sono disponibili in varie lingue.
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Torniamo adesso alla pagina iniziale del sito REI e concentriamoci sulla 
parte centrale della videata, che contiene alcune interessanti sezioni.

La prima è la “Biblioteca virtuale”, attraverso la quale si accede ad una serie 
di risorse terminologiche relative a determinate materie.

Cliccando, ad esempio, su “Salute e medicina”, si arriva ad una pagina…
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attraverso la quale si accede, tra l’altro, a…
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questo ottimo dizionario medico messo a disposizione da Corriere.it.


